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Азоб!.. О, сенсизлик!.. 

Торайди дунё - 

Пастлигу энсизлик, 

Яна...зим-зиё! 

Кўнгли - элсиз колган, 

Банди Алпомиш Кул 

бўлиш, ёниш. 

Бу согинч ёнғиндан 

Омонлигим йўқ- Ҳар 

онда ҳар лаҳзам 

Юлдузбарпо чўғ. 

Юқорида айтиб ўтганимиздек ижодкорнинг исёнкорлиги ҳам, 

шиддаткорлиги ҳам ва ҳатго итоаткорлиги ҳам ўзига хос - Аллоҳни танишдир. 

Усмон Азим ижодини, унинг ҳаётини тахдил килишга қанча уринмайлик, 

уни шоирнинг ўзи айтганидек «бор бўйича ҳеч ким кўролмас». 

СЎЗЛАРНИ ТУРКУМЛАРГА АЖРАТИШ ТАМОЙИЛ Л АРИДА СЎЗ - 

ГАПЛАРНИНГ ЎРНИ 

Мамарасулова Ш. 
(СамДУ) Ҳар бир сўзга гавҳардан кутича қилиб сакланса, шунда ҳам унинг 

кийматига яраша шу қилинмаган бўлар экан. Бунда ҳеч қандай муболаға йўқ. Бу 

сўзга берилган ҳакиқий баҳо". 

Жахон тилшунослигида сўз каби кўп таърифга эга бўлган тил ходисасига ҳанузга 

кадар нукта қўйилмагани барчага аёндир. Бундан ўзбек тилшунослиги ҳам 

мустасно эмас... Муайян тушунчани ифодаловчи сўз предмет ҳақидаги умумий 

тасаввурни билдиради ва айрим предметларда бўлган умумий ҳолатни ўз ичига 

олади. Сўз муайян нарса ёки предмет ёки предмет тўғрисидаги тушунчани ва 

маълум ижтимоий шароитда шу тушунчага боғлиқ бўлган абстракт ва конкрет 

тасаввурни ифодалайди22. 

Сўз обектив борлиқдаги предмет ёки ҳодисалар ҳақидаги тушунчанинг 

товуш воситаси билан ифодаланишидир: бу тушунча предмет ёки ҳодисанинг 

онгда акс эттришидир. Аниқки, сўз маъносининг асоси онгмиздаги тушунчалар, 

демак, воқеликдаги ҳодисалардир; сўз орқали борликнинг турли томонлари, 

кишилик жамиятининг, инсоннинг турмуши тартибалари акс эттирилади. Сўз, 

маъно ифодалаш билан бирга, эмоциаларни, хис-туйғуларни билдириши хам 

мумкин (ундовлар шу хусусиятга эга). Келиб чикадики сўз тушунчани 

ифодалайди ёки хис туйғуларни билдиради33. 

Проф. С. Усмонов сўзга шундай таъриф беради: “Сўз коллектив аъзолари 

тамонидан бир хилда талаффуз килиниб, бир хилда идрок килинадиган хамда 

бирон предмет (ходисани) билдирадиган ё улар хакидаги 

' Алибек Рустамов. Сўз хусусида сўз. Т. Ёш гвардия. 1987 й. 154 - бет. ~ 

Ҳозирги замой узбек тили. Т Фан 1957 й 63 - бет ' Узбек гили грамматикаси. 

Т. Фан 1975 й 16 - бет 
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тушунчаларни эсга соладиган битта товуш ёки бир неча товуш бирикмаси 

сифатида шаклланган ишора (символ) дир”41. 

Проф. Ш. Раҳматуллаев сўз ҳақида шундай дейди: “Сўз ўта мураккаб 

ходиса сифатида талқин килиниб, айни вактда хам тил бирлиги, хам нутк бирлиги 

бўлиши таъкидланади. Асли тил бирлиги билан нутк бирлигининг теш келиб 

колиши ёрдамчиларида воке бўлади3. 

Акад. А. Ҳожиев сўз тўғрисида куйидаги фикрни баён килади: “Сўз. 

Лексиманинг нуткда муайян шакл ва вазифа билан вокеаланган кўриниши. Ўз 

товуш кобигига эга бўлган объектив нарса-ходисалар хакидаги тушунчани, улар 

ўртасидаги алоқани ёки уларга муносабатларни ифодалай оладиган, турли 

грамматик маъно ва вазифаларда кўлланадиган энг кичик нутк бирлиги”21’ 

Тилшуносликда сўзнинг турли ҳолатидан турли-туман маънолар 

англатиши туфайли ечилмаган жумбокдар келтириб чиқарганлиги сабабли 

ҳанузга қадар сўз туркумлари масаласи ҳам ҳамон поёнига етган эмас. 

Ваҳолангки, сўзларни туркумларга ажратишнинг тарихи жуда узоқларга бориб 

тақалади.... сўзни туркумга ажратиш, албатта, катъий бир хиллиқда бўлмаса-да, 

Шаркда, ҳинд тилшунослигида амалга оширилган. Сўз тўрт гуруҳга ажратилган: 

от, феъл, кўмакчи ва юклама ... . Сўзни туркумга ажратиш хаакати Афлотун 

яшаган даврга тўғри келади. Афлотун мавжуд сўзни икки туркумга ажратади: а) 

от; б) феъл. 

... Аристарк таснифига кўра, саккизта сўз туркуми мавжуд: I) от; 2) феъл; t) 

сифатдош; 4) аъзо; 5) олмош; 6) кўмакчи; 7) равиш; 8) боғловчи. Ариб 

тилшунослигида сўзларни туркумларга ажратишда Арасту йўлн ly riuiiaii. У пар 

ҳам сўзни асосан 3 туркумга ажратишган: 1) феъл; 2) о i; 3) юклама. 

... Махмуд Қошғарий морфологик қараши, туркий шл морфологии i\ IVMIIIIII тадкиқ 

этишга оид талқини хам ўзига хос бўлган. I угри, у хам кадимги тилшунослик 

анъанасига кўра, айпиқса, юной ва араб гил1нуносиш и lai.ciipniia сўзни 3 гурухга 

ажратади: а) исм; б) феъл; и) ёрдамчи сўз (х.л|х|>). 

... Алишер Навоийнинг морфологик кармшн уиинг куйиплгн ||шкриа| ...............а 

талқинида ўз ифодасини топган: сўзни 3 туркумга ажратади: феъл, исм, ва 

ҳаракат (ёрдамчи)1.3 

Ўтган давр мобайнида турли таснифлар, мезонлар яратилган, турли- 

туман терминлар кўлланилган. Сўз семантик, морфологик, синтактик, фонетик 

жиҳатларига кўра фарқланиб, “тасаввурий категориялар” га ажратилган. 

Тилшунослик фани тараккиёти мобайнида худди сўз ва унинг таърифи атрофида 

турлт-туман фикр-мулохазалар айтилгани сингари уларни туркумларга ажратиш 

борасида хам турли даврларда турли йўналишлар, окимлар, мактаблар ва 

олимлар томонидан юздан ортиқ таснифлар илгари сурилди. Аммо бу таснифлар 

хар бир тилнинг ўзига хос лисоний табиатига асосланганлиги туфайли барча 

тиллар учун умумий бўлган ягона тасниф методи халигача тавсия этилган эмас. 
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Тилшунослик тарихида сўзларни туркумларга таснифлашдек куп 

мунозарага сабаб бўлган муаммо кам учрайди. Сўзларни туркумларга таснифлаш 

кандай тамойилларга асосланади? Мустакил ва ёрдамчи сўзлар кайси жихатлари 

билам фар клан ади.' ('уз туркумларининг ўзаро муносабатлари нималардам 

иборат, улар мммага асосланади? Каби саволлар тадкикотчиларкинг доимий 

эътиборида турса-да, халигача мукаммал жавоб йўк1 *. 

Узбек тилшунослигида хам сўзларни туркумларга ажратишда ханузга 

кадар бир хиллик мавжуд эмас. 

... Сўзлар шундай тўдаларга бўлинади: мустакил сўзлар, ёрдамчи сўзлар, модал 

сўзлар, ундов ва таклид сўзларга". 

... Сўзларнинг лексик-грамматик категорияларини умумлаштириб, схематик 

тарзда шундай кўрсатиш мумкин: I) мустакил сўзлар, 

2) ёрдамчи сўзлар, 

3) модал сўзлар, 

4) ундовлар, 

5) тақлид сўзлар3. 

... Мустакил сўзларга хам ёрдамчи сўзларга хам кирмайдиган, уларнинг ўар 

иккисига хос белгини ўзида маълум даражада акс эттирадиган оралиқдаги сўзлар 

бор. Бундай сўзлар ундов сўзлар, модал сўзлар, таўлид сўзларини ўз ичига олади. 

Замонавий тилшунослик нуктаи назаридан бугунги кунда сўзлар 

маънавий, синтактик ва морфологик жиҳатдан тасниф этилиб, ундов, модал, 

тасдиқ (инкор сўзи), таклиф ишора сўзларининг лисоний қолипи бўлиши шарт ва 

зарурлиги эътироф этилмоқца. 

Сўз-гап гуруҳига киритувчи сўзлар қуйидаги хусусиятлари билан мустақил ва 

ёрдамчи сўзларидан фарк қилади: 

1) мустақил ҳолда ran бўла олиш; 

2) ran таркибида шу гапнинг бирор бўлаги билан синтактик алоқага кириша 

олмаслик; 

3) ўзига хос ғайриодций маънога эга бўлиш; 

4) боғлама билан бирика олмаслиги ва шунинг учун майл, замон, шахс-сон 

шаклларга эга; 

... Сўз гапларнинг ўзига хос ғайриоддий луғавий маънога эгалиги. Бу хусусият 

куйидаги ҳолларда намоён бўлади. 

а) маъно имконияти чегараланган; 

6) грамматик шаклни тапаб килмайди; 

в) бошка сўзлар билан бирикиш кобилиятидан махрум; 

г) гапда бажара оладиган вазифаси чекланган; 

д) маъноли кисмларга ажралмайди’. 

1 Замонавий узбек тили. Морфология Т Мумгоз с уз. 

2001 й 25-33 - бетлар " А. Пардаев. Тил тизимида 

ёрдамчи сузлар С ам 2011 й 21 - бет. ' Ўзбек гили грамматикаси. I. Т Фан 1975 й 123 бег 
J.\. Нчрмонов. А. Собиров. Ш. К)с\ нова Хозирги >збек адабий тили 2002 й. 164 бет 
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Хулоса сифатида шуни кўрсатиш мумкинки сўз-гаплар мустакил 
сўзларга хам ёрдамчи сўзларга хам нисбатан гмириоддий хусусиитга эг а бўлса- да 
маъно ва вазифа жихатдан алоҳида баркарордир. Мустакил суэларнинг истаган 
гапнинг истаган бўлаги вазифасида кўлланиши ердамчи суэларнинг ran бўлаги 
вазифасида кела олмаслиги бўлса, сўз-гапларининг бундай пазнфаларда кўлланиши 
хосланганлиги учун улар ораликдаги сўзда туркумларидир.Ўз навбатида сўз-гаплар 
маънавий жихатдан гурухдарга ажратади: сўгповчининг баён этилаётган фикрга 
муносабати, кишиларнинг хис-туйгусини ифоданаши ва б. 

Табиийки, сўзлар қай йўсинда туркумларга ажратилмасин, аввало, 

сўзнинг маъноси ўзаро бирикиш томонлари, грамматик ва сўз ясалиш хусусияти 

тилшуносларнинг дикқат марказида бўлмоғи лозим. 

ЭРКАК НУЩИНИ ВОҚЕЛАНТИРУВЧИ АЙРИМ ЛЕКСИК ВОСИТАЛ АР 

Тўраев Б. (СамДЧТИ) 
Мисолларимиз таҳлили шуни кўрсатдики, эркаклар сухбатларининг 

мавзулари, аксарият ҳолларда, уларнинг касбий фаолити доирасида бўлади, яъни 

эркаклар нуткида "касб" омилининг таъсир кучлирок сезилади. Бундай 

мулоқотларда кўпинча касбга дойр атамаларнинг кенг қўлланиши кузатилади. 

Айниқса бу ҳолат актерлик маҳорати билан шуғулланувчи шахсларга кўпрок 

тегишлидир: ашулачилар, раксга тушувчилар, актёрлар, режиссёрлар. Бу касбдаги 

эркаклар ўз ижоди тўғрисида гапиришпи жуда яхши кўрадилар. Масалан, таникли 

режиссерлардан, актерлардан бири, Джордж Клуни Черокида фильмни суратга 

олиш ҳақида ҳикоя килади. Кўрамизки, уииш нутқи очиқ характерга эга, шунинг 

учун у фильмни суратга олиш жараёиипинг ўчини факатгина эслаб қолмасдан, 

унинг сюжети ҳакида хам гапирадн. «Pendant 1е toumage, nous avons eu le sentiment 

que, quand Ic film sortirait cn salles, Ics spectateurs allaient le juger en fonction de la 

situation du moment en Irak: comment reussir ou foirer completement une occupation? 

Mais ce n'est pas le sujet. Le parallele interessant est plutot sur la maniere dont les al I ids 

out amnistid des criminels de guerre. Мёте si en Irak ce n'est plus le cas...» [Marie Claire 

2007: 60]. 

Афтидан, эркаклар касбий мулоқотлардан ташқарига чикканда ҳам, 

ўзларининг профессионал билимлари омборидан фаолроқ фойдаланишни ўринли, 

деб биладилар. Бу ҳолат, ўз навбатида, эркаклардаги ижтимоий роллар тўпламида 

профессионал ролнинг юқори статусга эга эканлигидан далолат беради. Эркаклар 

спорт, автомобиллар, ов ҳакида гапиришни ёктирадилар, севги, оила, болалар 

ҳакидаги гапларга камрок ўрин ажратадилар. Эркакларнинг аёлларга Караганда 

мансабга кўпрок эътибор каратишини Джордж Клуни нутқидаги куйидаги сўзлар 

хам тасдиқлаб турибти: «Qui accepterait de partager la vie d'un type qui pense 

davantage a ses films qu'a l'amour? J'aime trop les femmes pour leur imposer 5a. Je 

connais meslimites et je ne voudrais pas faire souffrir quelqu'un parce que mon bonheur 

est dans mon travail» [Marie Claire 2007: 60]. 

Эркаклар ўз ички дунёси ҳақида гапиришни яхши кўрадилар, улар ичидагиларини 

айтмайдилар. Масалан, Журналистнинг «Quel est votre 


